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TORSIOMETRO 

 

sent
ositivo

uando la spia

zato. 
etroilluminato. 

rova fin

 unitá (N.m, kgf.cm, ibf
unzione valore massimo , disinnesto automatico e 

 valore massimo di carico. 
tomatico e impostazione del calendario. 

-232 , consente di sintonizzare il dispositivo 
la connessione al PC . 

vo e le loro funzioni 

 interruttore 
3. Manopole di fissaggio 
4. Misuratore 

Caratteristiche generali 
 
1. Alta precisione  e alta risoluzione 
2. Un limite di tolleranza superiore e inferiore con e al 

 sé 
 di 

dispositivo una valutazione dei risultati i misura.P
la spia di contollo é verde, negativo q
controllo é rossa. 
3. Direzione del momento torcente  viene visualiz
4.Il dispositivo é dotato di un display blu r
5. Capacitá di memoria e stampa dei valori di p o a 
10 gruppi di misura. 
6. Calcolo automatico dei valori medi memorizzati. 
7. Conversione automatica in tre .in). 
8. F
preregolazione del
9. Spegnimento au
10. Uscita RS
attraverso i software 
 
Parti del dispositi
1. LCD 
2. Funzione

5. Spia di controllo 
6. RS-232 uscita standard 
7.Foro RESET 
8. Connessione alla rete 
 
Illustrazione  1: 

 
 
 
 
1. LCD 

 
Illustrazione  2: 

 

te.  
kgf.cm, ibf.in), che 

 la misura automaticamente. 
a serie di misure. 

bolo 

 
1. Valore di misura del momento torcen
2. Unitá selezionabili : 3 unitá (Nm, 
convertono
3. Stampa dei dati memorizzati o di un
4.Indicatore alimentazione : questo sim  indica 

are questo simbolo che le batterie  sono cariche .Se app

, caricare le batterie. 
o ssimo: „Peak“ o „Autopeak“( il 

valore viene visualizzato per un periodo ben definito) 
medio dei  dati 

memorizzati e il simbolo di  funzione in modalitá Set, 
omento torcente . 

ne in senso orario 

5. Visualizzazione val re ma

6. Calcolo automatico del valore 

simbolo direzione m

7.Direzione di rotazio ,  e  

antiorario . 
8.I dati memorizzati vengono memorizzati in 10 file di 

memoria . 
9. Valore medio dei dati memorizzati. 
 
2. Funzione interruttore : Illustrazione 3 
 

 
 

     Tasto accendi / spegni   
 

  Tasto zero : azzeramento o eliminazione del valore           
massimo 
 

       
             Selezione unitá 
 

     Tasto elimina : premendo questo tasto si elimin
valore di misura del momento torcente  memorizzato,
selezionato da questo tasto

a il   
 

. Premendo in 
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continuazione questo tasto  tutti i dati di pr
m

ova 
emorizzati verranno eiliminati. 

 

     Tasto valore massimo : interruttore modalitá va
massimo, bloccaggio valore massimo (peak hold), semi 
valore massimo, modalitá di bloccaggio (semi-peak hol

lore 

d) e 
modalitá di guida (track). 
  

     Tasto per la stampa : tutti i dati me
possono essere trasferiti al PC e  stampati. 
 

morizzati 

    Tasto memoria : questo tasto memor
valori delle prove

izza tu
 e calcola il valori medi.Premendo questo 

valore di prova viene visualizzato sullo schermo
sto, si visualizza il va

isura  

tti i 

tasto il .Se 
s
medio “Average“ e la media di tu
i continua a premere questo ta lore 

tti i valori di m
essere letta . 

puó 

 

     Tasto preimpostazione (Setting): 
a superiore e inferiore 

B: valore di misura massimo e funzione di disinne
 30 secondi) 

ndario

A: limite di tolleranz
sto 

automatica (da 1 fino a
C: spegnimento automastico e impostazione cale
(da 1 fino a  60 minuti) 

. 

D: uscita RS-232C  
E: display retroilluminato 
 

     Cursore verso l´alto  
A: in modalitá di memoria questo tasto viene premuto 1 
volta e questo simbolo si sposta una casella in avanti. 

olo  “Se si visualizza nella casella destra questo simb “, 
a casella é stata 

esto ta

vuol dire che il valore di misura in quest
memorizzata. 
B: in questa preimpostazione viene attivato qu sto 

 e il valore aumenta. 
  

   cursore verso il basso :  
A: in modalitá di memoria questo tasto viene premut

o. 
imbolo  “

o 1 
volta e questo simbolo salta di una casella indietr
Se si visualizza nella casella destra questo s “, 
vuol dire che il valore di misura in questa casella é s
memorizzato.Il nuovo valore di prova torna su  que
p morizzato.  
B: in questa preimpostazione viene premuto questo 

tato 
sta 

arte, per essere poi me

tasto

 Spia di controllo per allarme limit
Operare sempre in modalitá di preimp
tolleranza minima,in questo mod

e inferiore 
ostazione(RESET), 

o la spia di controllo indica 

, e le misurazioni sono valide.S

supera il limiti superiore, la spia 

e i valori di misura 

di controllo si 
ore di misura.Se i valori di misura si 

 di sotto del limite inferiore, la spia di controllo 
accende e indica err
trovano al

 si accende e indica errore.L´ utente verrá avvisato 
valori non sono validi. che i risultati dei 

6. RS-232 uscita standard 
Uscita RS-232,per collegare il dispositivo al PC, stampante 

parecchiature esterne. 
 RESET

o altre ap
7. Foro  

dispositivo, quando ha subito 

ete

Viene usato per riavviare il 
gravi disfunzioni. 
8. Connessione alla r  

ndizioni di lavoro 

ar ni e stare lontano da 

 
ostazione(RESET) 

er memorizzare le 

postazioni di 

 
 Co
 
Temperatura:           0°C fino a 40°C 
Umiditá :         35% RH fino a  65% RH 
Oper e in assenza di vibrazio
materiali corrosivi! 

Annotazioni : in modalitá di preimp
viene attivato il tasto „Home“ ,p

preim e tornare allo stato di prova. 
 
 Prova del momento torcente del giravite  
 
1. Il misuratore viene fissato al datore del momento 
torcerte del torsiometro.Successivamente  il giravite viene 
collegato al misuratore. 
Illustrazione  4: 

 2.  Il giravite viene comm
serrato in sen

utato su REV , e 
so antiorario con l´aiuto della 

tare un pó la molla 

3. Selezionare la posizione Peak hold premendo il tasto 
Peak. 
4. Azzerare sul display LCD il valore del momento torcente 
premendo il tasto zero. 
5. Il giravite viene posizionato su FOR ,succesivamente 
viene girato fino a quando non si ferma da solo. 
6. Quando il giravite smette di girare, il valore del momento 
torcente puó essere letto sul display. 

unti da 2 fino a 5 per assicurarsi dell´esattezza 
di questo valore.Per equivalere alle esigenze ,l  

mano.Successivamente svitare o allen
del misuratore.  

 e il valore diminuisce. 
3. Fissaggio manopole : vengono utilizzate per fissare il 
dispositivo sul banco di prova. 
4. Datore di misura puó essere ancorato con gangi, per 
trasferire il carico del momento torcente al sensore. 
5. Lampada di controllo per il limite superiore e inferiore: 

  Spia di controllo per allarme limite superiore 
Ripetere i p

a serratura Spia di controllo: tutto ok 
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della madrevite del momento torcente puó essere corretta, 
svitando o avvitando a secondo delle esigenze . 
 
Dimensioni del datore del momento to
dell´accoppiamento 

rcente e 

In seguito viene illustrato il datore del momento torcente, le 
sue dimensioni in posizione ozizzontale: 
Illustrazione 5 

 

 
 
 
Dichiarazione di Conformitá 

 
 corretto al datore del 

ente non 
deve superare i 10 Kg. 

 del momento torcente con 

del 

1. La presa viene fissata in modo
momento torcerte. 
2. Il carico verticare del datore del momento torc

3.Evitare collosioni del datore
altri oggetti , puó causare danni allo stesso. 
 
Campo di prova rilevatore di misura, montaggio 
rilevatore di misura e controllo. 
 
1. Campo di prova rilevatore di misura 

 
 
2.Montaggio rilevatore di misura 
a) In conformitá con le prescrizioni di prova viene 
selezionato un asse di accoppiamento e una molla, 
affinché viene completato il rilevatore di  misura. 
b) Se non vi é alcun asse di accoppiamento adeguato, 
viene utilizzato il foro con  filettatura sovrastante.Il bullone 

adrevite viene avvitato nel foro filettato col 
giravite. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Illustrazione

 
Per una descrizione piú dettagliata della funzionalitá , 
vi pregiamo gentilmente di utilizzare il manuale in 
lingua inglese.Grazie per la vostra comprensione! 
   
 con la m

 6: 


